
QUICK DETACH AMBIDEXTROUS RECEIVER END PLATE - MAGPUL
ASAP QD AMBIDEXTROUS SLING ATTACHMENT POINT BLACK

Wide Pivot Range Allows Easy Transitions From Primary To Secondary
Shoulders

Ambidextrous Sling Attachment Point for quick-detach swivels adds a centrally
located socket at the rear of the receiver. More than 180° of sling movement
enables both left- and right-handed shooters to quickly shift their weapon
between shoulders, plus the mount cup is angled slightly downward for greater
freedom of motion and to create a finished look. Low-profile design includes
rounded edges that minimize snagging. Constructed from durable,
case-hardened, precision-cast steel with a Melonite™ finish for extreme
resistance to wear and corrosion. To install, remove the standard AR-15/M4
carbine stock receiver end plate and slide on the ASAP-QD. Works with
one-point type slings with push-button QD connectors, like Magpul's MS4® Dual
QD GEN 2 Sling, as well as the MS1® Multi-Mission Sling with a QD loop
assembled on back. Slings sold separately.

Attributes

Name: MAGPUL ASAP QD AMBIDEXTROUS SLING ATTACHMENT POINT BLACK
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100015153
Mfr. No.: MAG529-BLK
Color: Black
Material: Steel
Style: Rifle Sling Adapter
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 873750011844

Item details

Made in USA
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QUICK DETACH AMBIDEXTROUS RECEIVER END
PLATE MAGPUL ASAP QD AMBIDEXTROUS SLING
ATTACHMENT POINT SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für den Magpul ASAP QD Ambidextrous Sling Attachment Point entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es einen zuverlässigen und vielseitigen
SlingBefestigungspunkt bietet. Um deine Sicherheit und die effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies
bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle nicht lebensmittelspezifischen Produkte, einschließlich neuer Technologien und
OnlineKäufe, sicher verwendet werden.
Sei dir der Risiken bewusst, die mit der Verwendung dieses Produkts verbunden sind und die nicht durch
andere EUGesetze abgedeckt sind.
Mach dich mit standardisierten Rückrufmitteilungen und Abhilfemaßnahmen für potenziell gefährliche
Produkte vertraut.
Verstehe, dass OnlineEinkäufe die gleichen Schutzmaßnahmen wie physische Geschäfte bieten; alle
OnlinePlattformen müssen Sicherheitsanforderungen erfüllen.
Es gibt besondere Schutzmaßnahmen für gefährdete Gruppen, einschließlich Kinder.
Es gibt einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen zu diesem Produkt.
Halte dich über unsichere Produkte durch das Safety GateSystem informiert, das schnelle Warnungen
bereitstellt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass der SlingBefestigungspunkt vor der Verwendung sicher montiert ist.
Überprüfe regelmäßig den Befestigungspunkt auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Überschreite nicht die vom Hersteller angegebenen Gewichtsbeschränkungen für den Sling und die
Feuerwaffe.
Stelle sicher, dass der Sling richtig eingestellt ist, um Verwicklungen oder versehentliches Lösen zu
vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und stelle sicher, dass es nur von Personen
verwendet wird, die im Umgang mit Feuerwaffen geschult sind.
Verwende dieses Produkt nur mit kompatiblen Slings, die über Pushbutton QDAnschlüsse verfügen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsschritte:

Entferne die Standard AR15/M4 KarabinerSchaftEmpfängerEndplatte.
Schiebe den ASAPQD auf die Empfängerverlängerung (Buffer Tube).
Stelle sicher, dass der Befestigungspunkt sicher sitzt, bevor du fortfährst.

Nutzungsanweisungen:

Befestige deinen Sling am QDAnschluss.
Stelle die SlingLänge nach Bedarf für Komfort und Zugänglichkeit ein.
Übe, die Feuerwaffe zwischen den Schultern zu wechseln, um dich mit der Bewegung des Slings
vertraut zu machen.
Überprüfe nach der Nutzung den Sling und den Befestigungspunkt auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge dieses Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Metall und Kunststoffabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Frage bei den örtlichen Behörden nach den richtigen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung dieses Produkts wende dich bitte an die vom
Hersteller oder Einzelhändler bereitgestellten Kontaktdaten. Stelle sicher, dass du die Produktinformationen
bereithältst, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Danke, dass du dir die Zeit genommen hast, diesen Sicherheitsanleitungsleitfaden zu lesen. Deine Sicherheit und
die sichere Nutzung dieses Produkts sind unsere obersten Prioritäten. Genieße dein Schießerlebnis mit dem Magpul
ASAP QD Ambidextrous Sling Attachment Point.
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QUICK DETACH AMBIDEXTROUS RECEIVER END
PLATE MAGPUL ASAP QD AMBIDEXTROUS SLING
ATTACHMENT POINT SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Magpul ASAP QD Ambidextrous Sling Attachment Point. This product is designed to
enhance your shooting experience by providing a reliable and versatile sling attachment point. To ensure your safety
and the effective use of this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of all nonfood products, including new technologies and online purchases.
Be aware of risks associated with the use of this product that are not addressed by other EU laws.
Familiarize yourself with standardized recall notices and remedies for potentially dangerous products.
Understand that online shopping provides the same protections as physical stores; all online platforms must
meet safety requirements.
Special safeguards are in place for vulnerable groups, including children.
Know that there is an EUbased contact for safety inquiries related to this product.
Stay informed about unsafe products through the Safety Gate system, which provides rapid alerts.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the sling attachment point is securely mounted before use.
Regularly inspect the attachment point for any signs of wear or damage.
Do not exceed the manufacturer's specified weight limits for the sling and firearm.
Ensure that the sling is properly adjusted to avoid entanglement or accidental release.
Keep the product out of reach of children and ensure that it is used only by individuals trained in firearms
safety.
Use this product only with compatible slings that have pushbutton QD connectors.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:

Remove the standard AR15/M4 carbine stock receiver end plate.
Slide the ASAPQD onto the receiver extension (buffer tube).
Ensure that the attachment point is securely in place before proceeding.

Usage Instructions:

Attach your sling to the QD socket.
Adjust the sling length as necessary for comfort and accessibility.
Practice transitioning the firearm between shoulders to become familiar with the sling's movement.
After use, inspect the sling and attachment point for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of this product in accordance with local regulations for metal and plastic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of this product, please refer to the contact details
provided by the manufacturer or your retailer. Ensure that you have the product information ready for a more efficient
response.



Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and the safe use of this product are
our top priorities. Enjoy your shooting experience with the Magpul ASAP QD Ambidextrous Sling Attachment Point.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL PUNTO DE
ANCLAJE DE SLING AMBIDIESTRO MAGPUL ASAP
QD

Introducción
Gracias por elegir el Punto de Anclaje de Sling Ambidextro Magpul ASAP QD. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar un punto de anclaje de sling confiable y versátil. Para garantizar tu
seguridad y el uso efectivo de este producto, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad
cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los productos no alimentarios, incluidas las nuevas tecnologías y las compras en
línea, se usen de manera segura.
Ten en cuenta los riesgos asociados con el uso de este producto que no están abordados por otras leyes de
la UE.
Familiarízate con los avisos de retiro estandarizados y los remedios para productos potencialmente
peligrosos.
Comprende que las compras en línea ofrecen las mismas protecciones que las tiendas físicas; todas las
plataformas en línea deben cumplir con los requisitos de seguridad.
Existen salvaguardias especiales para grupos vulnerables, incluidos los niños.
Conoce que hay un contacto basado en la UE para consultas sobre seguridad relacionadas con este
producto.
Mantente informado sobre productos inseguros a través del sistema Safety Gate, que proporciona alertas
rápidas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el punto de anclaje del sling esté montado de manera segura antes de usarlo.
Inspecciona regularmente el punto de anclaje en busca de signos de desgaste o daño.
No excedas los límites de peso especificados por el fabricante para el sling y el arma de fuego.
Asegúrate de que el sling esté ajustado correctamente para evitar enredos o liberaciones accidentales.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y asegúrate de que solo sea utilizado por personas
capacitadas en seguridad de armas de fuego.
Usa este producto únicamente con slings compatibles que tengan conectores QD de botón pulsador.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Pasos de Instalación:

Retira la placa de extremo del receptor de la culata estándar AR15/M4.
Desliza el ASAPQD sobre la extensión del receptor (tubo de amortiguación).
Asegúrate de que el punto de anclaje esté firmemente en su lugar antes de continuar.

Instrucciones de Uso:

Conecta tu sling al socket QD.
Ajusta la longitud del sling según sea necesario para mayor comodidad y accesibilidad.
Practica la transición del arma entre hombros para familiarizarte con el movimiento del sling.
Después de usar, inspecciona el sling y el punto de anclaje en busca de signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha este producto de acuerdo con las regulaciones locales para desechos de metal y plástico.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. Consulta con las autoridades locales para métodos
de eliminación adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de este producto, consulta los detalles de
contacto proporcionados por el fabricante o tu minorista. Asegúrate de tener la información del producto lista para
una respuesta más eficiente.

Gracias por tomarte el tiempo de leer esta guía de instrucciones de seguridad. Tu seguridad y el uso seguro de este
producto son nuestras principales prioridades. Disfruta de tu experiencia de tiro con el Punto de Anclaje de Sling
Ambidextro Magpul ASAP QD.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE POINT
D'ATTACHE DE SANGLE AMBIDEXTRE MAGPUL
ASAP QD

Introduction
Merci d'avoir choisi le Point d'attache de sangle ambidextre Magpul ASAP QD. Ce produit est conçu pour améliorer
votre expérience de tir en fournissant un point d'attache de sangle fiable et polyvalent. Pour garantir votre sécurité et
l'utilisation efficace de ce produit, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de sécurité générales
Assurezvous d'une utilisation sécurisée de tous les produits non alimentaires, y compris les nouvelles
technologies et les achats en ligne.
Soyez conscient des risques associés à l'utilisation de ce produit qui ne sont pas abordés par d'autres lois de
l'UE.
Familiarisezvous avec les avis de rappel standardisés et les remèdes pour les produits potentiellement
dangereux.
Comprenez que les achats en ligne offrent les mêmes protections que les magasins physiques ; toutes les
plateformes en ligne doivent respecter les exigences de sécurité.
Des garanties spéciales sont en place pour les groupes vulnérables, y compris les enfants.
Sachez qu'il existe un contact basé dans l'UE pour les demandes de sécurité relatives à ce produit.
Restez informé des produits dangereux grâce au système Safety Gate, qui fournit des alertes rapides.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que le point d'attache de la sangle est solidement monté avant utilisation.
Inspectez régulièrement le point d'attache pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne dépassez pas les limites de poids spécifiées par le fabricant pour la sangle et l'arme à feu.
Assurezvous que la sangle est correctement ajustée pour éviter l'enchevêtrement ou le relâchement
accidentel.
Gardez le produit hors de portée des enfants et assurezvous qu'il est utilisé uniquement par des personnes
formées à la sécurité des armes à feu.
Utilisez ce produit uniquement avec des sangles compatibles qui ont des connecteurs QD à boutonpoussoir.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Étapes d'installation :

Retirez la plaque de fin de récepteur de carabine AR15/M4 standard.
Glissez l'ASAPQD sur l'extension de récepteur (tube de buffer).
Assurezvous que le point d'attache est solidement en place avant de continuer.

Instructions d'utilisation :

Attachez votre sangle au socket QD.
Ajustez la longueur de la sangle si nécessaire pour le confort et l'accessibilité.
Entraînezvous à faire passer l'arme d'un épaule à l'autre pour vous familiariser avec le mouvement de
la sangle.
Après utilisation, inspectez la sangle et le point d'attache pour tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions d'élimination
Éliminez ce produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques et
plastiques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers réguliers. Vérifiez auprès des autorités locales pour
connaître les méthodes d'élimination appropriées.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de ce produit, veuillez vous référer aux
coordonnées fournies par le fabricant ou votre détaillant. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit prêtes
pour une réponse plus efficace.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide d'instructions de sécurité. Votre sécurité et l'utilisation sécurisée de ce
produit sont nos principales priorités. Profitez de votre expérience de tir avec le Point d'attache de sangle ambidextre
Magpul ASAP QD.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL PUNTO DI
ATTACCO PER CINGHIA AMBIDESTRO MAGPUL
ASAP QD

Introduzione
Grazie per aver scelto il Punto di Attacco per Cinghia Ambidestro Magpul ASAP QD. Questo prodotto è progettato
per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo un punto di attacco per cinghia affidabile e versatile. Per garantire la
tua sicurezza e l'uso efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di
sicurezza.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati di utilizzare in modo sicuro tutti i prodotti non alimentari, comprese le nuove tecnologie e gli acquisti
online.
Sii consapevole dei rischi associati all'uso di questo prodotto che non sono affrontati da altre leggi dell'UE.
Familiarizzati con le notifiche di richiamo standardizzate e le soluzioni per i prodotti potenzialmente pericolosi.
Comprendi che lo shopping online offre le stesse protezioni dei negozi fisici; tutte le piattaforme online devono
soddisfare i requisiti di sicurezza.
Sono in atto salvaguardie speciali per i gruppi vulnerabili, compresi i bambini.
Sappi che c'è un contatto con sede nell'UE per le richieste di sicurezza relative a questo prodotto.
Rimani informato sui prodotti non sicuri attraverso il sistema Safety Gate, che fornisce avvisi rapidi.

Precauzioni Specifiche per l'Utilizzo
Assicurati sempre che il punto di attacco per cinghia sia montato in modo sicuro prima dell'uso.
Controlla regolarmente il punto di attacco per eventuali segni di usura o danni.
Non superare i limiti di peso specificati dal produttore per la cinghia e l'arma.
Assicurati che la cinghia sia regolata correttamente per evitare impigliamenti o rilascio accidentale.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e assicurati che venga utilizzato solo da persone addestrate
alla sicurezza delle armi da fuoco.
Utilizza questo prodotto solo con cinghie compatibili dotate di connettori QD a pulsante.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Passaggi per l'Installazione:

Rimuovi la piastra di fine ricevitore standard AR15/M4.
Fai scivolare l'ASAPQD sull'estensione del ricevitore (tubo di buffer).
Assicurati che il punto di attacco sia fissato saldamente prima di procedere.

Istruzioni per l'Utilizzo:

Attacca la tua cinghia al connettore QD.
Regola la lunghezza della cinghia secondo necessità per comfort e accessibilità.
Esercitati a spostare l'arma tra le spalle per familiarizzare con il movimento della cinghia.
Dopo l'uso, controlla la cinghia e il punto di attacco per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci questo prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti di metallo e plastica.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso di questo prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento ai dettagli di contatto forniti dal produttore o dal tuo rivenditore. Assicurati di avere pronte le informazioni
sul prodotto per una risposta più efficiente.

Ti ringraziamo per aver dedicato del tempo a leggere questa guida alle istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e
l'uso sicuro di questo prodotto sono le nostre massime priorità. Goditi la tua esperienza di tiro con il Punto di Attacco
per Cinghia Ambidestro Magpul ASAP QD.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA
SZYBKOODPINANEJ AMBIDEXTROUS RECEIVER
END PLATE MAGPUL ASAP QD AMBIDEXTROUS
SLING ATTACHMENT POINT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Magpul ASAP QD Ambidextrous Sling Attachment Point. Produkt ten został zaprojektowany w
celu poprawy Twojego doświadczenia strzeleckiego, zapewniając niezawodne i wszechstronne miejsce do
mocowania pasa. Aby zapewnić bezpieczeństwo oraz skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o uważne
przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne korzystanie ze wszystkich produktów nieżywnościowych, w tym nowych technologii i
zakupów online.
Bądź świadomy ryzyk związanych z użytkowaniem tego produktu, które nie są objęte innymi przepisami UE.
Zapoznaj się ze standardowymi powiadomieniami o wycofaniu i środkami zaradczymi dla potencjalnie
niebezpiecznych produktów.
Zrozum, że zakupy online zapewniają te same ochrony co sklepy stacjonarne; wszystkie platformy
internetowe muszą spełniać wymagania dotyczące bezpieczeństwa.
Dla grup wrażliwych, w tym dzieci, wprowadzono dodatkowe środki ochrony.
Wiedz, że istnieje punkt kontaktowy w UE do zapytań dotyczących bezpieczeństwa związanych z tym
produktem.
Bądź na bieżąco z informacjami o niebezpiecznych produktach za pośrednictwem systemu Safety Gate, który
zapewnia szybkie powiadomienia.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Zawsze upewnij się, że punkt mocowania pasa jest solidnie zamocowany przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj punkt mocowania pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Nie przekraczaj określonych przez producenta limitów wagowych dla pasa i broni.
Upewnij się, że pas jest odpowiednio wyregulowany, aby uniknąć zaplątania lub przypadkowego zwolnienia.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i zapewnij, że jest używany tylko przez osoby przeszkolone w zakresie
bezpieczeństwa broni.
Używaj tego produktu tylko z kompatybilnymi pasami, które mają złącza QD z przyciskiem.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Kroki instalacji:

Usuń standardową płytkę końcową odbiornika kolby AR15/M4.
Nałóż ASAPQD na rurę odbiornika (buffer tube).
Upewnij się, że punkt mocowania jest solidnie zamocowany przed kontynuowaniem.

Instrukcje użytkowania:

Przymocuj swój pas do gniazda QD.
Dostosuj długość pasa w razie potrzeby dla komfortu i dostępności.
Ćwicz przejścia broni między ramionami, aby zapoznać się z ruchem pasa.
Po użyciu sprawdź pas i punkt mocowania pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj ten produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych i plastikowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź z lokalnymi władzami właściwe metody
utylizacji.



Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania tego produktu, prosimy
o zapoznanie się z danymi kontaktowymi podanymi przez producenta lub sprzedawcę. Upewnij się, że masz
informacje o produkcie, aby uzyskać bardziej efektywną odpowiedź.

Dziękujemy za poświęcenie czasu na przeczytanie tego przewodnika dotyczącego instrukcji bezpieczeństwa. Twoje
bezpieczeństwo oraz bezpieczne korzystanie z tego produktu są naszymi najwyższymi priorytetami. Ciesz się swoim
doświadczeniem strzeleckim z Magpul ASAP QD Ambidextrous Sling Attachment Point.
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QUICK DETACH AMBIDEXTROUS RECEIVER END
PLATE MAGPUL ASAP QD AMBIDEXTROUS SLING
ATTACHMENT POINT TURVALLISUUDET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Magpul ASAP QD Ambidextrous Sling Attachment Pointin. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi tarjoamalla luotettavan ja monipuolisen olkahihnan kiinnityspisteen.
Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tämän tuotteen tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita
huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki eielintarviketuotteet, mukaan lukien uudet teknologiat ja verkkohankinnat, käytetään
turvallisesti.
Ole tietoinen tuotteen käytön riskeistä, joita muut EUlait eivät käsittele.
Tutustu standardoituihin takaisinvetotietoihin ja korjausmenettelyihin mahdollisesti vaarallisille tuotteille.
Ymmärrä, että verkkoshoppaamisessa on samat suojat kuin fyysisissä myymälöissä; kaikkien
verkkopalveluiden on täytettävä turvallisuusvaatimukset.
Erityisiä suojatoimia on käytössä haavoittuville ryhmille, mukaan lukien lapsille.
Tiedä, että tuotteelle on EUpohjainen yhteystieto turvallisuuskysymyksiä varten.
Pysy ajan tasalla vaarallisista tuotteista Safety Gate järjestelmän kautta, joka tarjoaa nopeita hälytyksiä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista aina, että olkahihnan kiinnityspiste on turvallisesti asennettu ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnityspisteen mahdolliset kulumisen tai vaurioiden merkit.
Älä ylitä valmistajan määrittämiä painorajoja olkahihnalle ja aseelle.
Varmista, että olkahihna on oikein säädetty, jotta vältetään takertuminen tai vahingossa tapahtuva
vapautuminen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa ja varmista, että sitä käyttävät vain aseiden turvallisuuskoulutuksen
saaneet henkilöt.
Käytä tätä tuotetta vain yhteensopivien olkahihnojen kanssa, joissa on painonappi QDliittimet.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusvaiheet:

Poista standardi AR15/M4 karbiinistukin vastaanottimen päätylevy.
Liu'uta ASAPQD vastaanottimen jatkeeseen (buffer tube).
Varmista, että kiinnityspiste on turvallisesti paikallaan ennen jatkamista.

Käyttöohjeet:

Kiinnitä olkahihna QDliittimeen.
Säädä olkahihnan pituus tarvittaessa mukavuutta ja saavutettavuutta varten.
Harjoittele aseen siirtämistä olkapäältä toiselle, jotta opit olkahihnan liikkeen.
Käytön jälkeen tarkista olkahihna ja kiinnityspiste mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien
varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä tämä tuote paikallisten metallin ja muovin jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat
hävitysmenetelmät.

Yhteystiedot lisätukea varten



Mahdollisten kysymysten tai huolenaiheiden osalta tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa valmistajan tai
jälleenmyyjän antamiin yhteystietoihin. Varmista, että sinulla on tuotetiedot valmiina tehokkaamman vastauksen
saamiseksi.

Kiitos, että käytit aikaa tämän turvallisuusohjeen lukemiseen. Turvallisuutesi ja tämän tuotteen turvallinen käyttö ovat
meille ensisijaisia. Nauti ampumakokemuksestasi Magpul ASAP QD Ambidextrous Sling Attachment Pointin kanssa.
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QUICK DETACH AMBIDEXTROUS RECEIVER END
PLATE MAGPUL ASAP QD AMBIDEXTROUS SLING
ATTACHMENT POINT SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt Magpul ASAP QD Ambidextrous Sling Attachment Point. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skytteupplevelse genom att erbjuda en pålitlig och mångsidig slingfäste. För att säkerställa din säkerhet
och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av alla ickelivsmedelsprodukter, inklusive ny teknik och onlineköp.
Var medveten om riskerna som är förknippade med användningen av denna produkt som inte täcks av andra
EUlagar.
Bekanta dig med standardiserade återkallelsemeddelanden och åtgärder för potentiellt farliga produkter.
Förstå att onlineshopping ger samma skydd som fysiska butiker; alla onlineplattformar måste uppfylla
säkerhetskrav.
Särskilda skyddsåtgärder finns för utsatta grupper, inklusive barn.
Vet att det finns en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor relaterade till denna produkt.
Håll dig informerad om osäkra produkter genom Safety Gatesystemet, som ger snabba varningar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att slingfästet är säkert monterat innan användning.
Inspektera regelbundet fästet för tecken på slitage eller skador.
Överskrid inte tillverkarens angivna viktgränser för selen och vapnet.
Se till att selen är korrekt justerad för att undvika trassel eller oavsiktlig frigöring.
Håll produkten utom räckhåll för barn och se till att den endast används av personer som är utbildade i
vapenhantering.
Använd denna produkt endast med kompatibla slingor som har tryckknapp QDkontakter.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg:

Ta bort den standard AR15/M4 karbinkolvens mottagarändplatta.
Skjut ASAPQD på mottagarens förlängning (buffertub).
Se till att fästpunkten är säkert på plats innan du fortsätter.

Användningsinstruktioner:

Fäst din sele vid QDkontakten.
Justera selens längd efter behov för komfort och tillgänglighet.
Öva på att växla vapnet mellan axlarna för att bli bekant med selen rörelse.
Efter användning, inspektera selen och fästpunkten för tecken på slitage eller skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera denna produkt i enlighet med lokala regler för metall och plastavfall.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall. Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta
avfallsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av denna produkt, vänligen hänvisa
till kontaktuppgifterna som tillhandahålls av tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att du har produktinformationen
redo för en mer effektiv respons.

Tack för att du tagit dig tid att läsa denna säkerhetsinstruktionsguide. Din säkerhet och säker användning av denna
produkt är våra högsta prioriteringar. Njut av din skytteupplevelse med Magpul ASAP QD Ambidextrous Sling
Attachment Point.
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RYCHLÉ ODPOJENÍ AMBIDEXTROZNÍHO
KONEKTORU MAGPUL ASAP QD
AMBIDEXTROZNÍHO UCHYCENÍ POPRUHU
BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ambidextrózní uchycení popruhu Magpul ASAP QD. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje spolehlivý a univerzální bod pro uchycení popruhu. Aby byla zajištěna
vaše bezpečnost a efektivní použití tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání všech nepotravinářských produktů, včetně nových technologií a online nákupů.
Buďte si vědomi rizik spojených s použitím tohoto produktu, která nejsou řešena jinými právními předpisy EU.
Seznamte se se standardizovanými oznámeními o stažení výrobků a nápravnými opatřeními pro potenciálně
nebezpečné produkty.
Pochopte, že online nakupování poskytuje stejné ochrany jako fyzické obchody; všechny online platformy
musí splňovat bezpečnostní požadavky.
Existují zvláštní ochrany pro zranitelné skupiny, včetně dětí.
Vězte, že existuje kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy týkající se tohoto produktu.
Zůstaňte informováni o nebezpečných produktech prostřednictvím systému Safety Gate, který poskytuje
rychlé upozornění.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je bod pro uchycení popruhu bezpečně namontován před použitím.
Pravidelně kontrolujte uchycení na známky opotřebení nebo poškození.
Nepřekračujte maximální hmotnostní limity stanovené výrobcem pro popruh a zbraň.
Ujistěte se, že je popruh správně nastaven, aby se předešlo zamotání nebo náhodnému uvolnění.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zajistěte, aby byl používán pouze osobami vyškolenými v bezpečnosti
střelných zbraní.
Používejte tento produkt pouze s kompatibilními popruhy, které mají pushbutton QD konektory.

Pokyny pro instalaci a použití

Kroky instalace:

Odstraňte standardní koncovou desku přijímače AR15/M4.
Nasuňte ASAPQD na prodloužení přijímače (buffer tube).
Ujistěte se, že je bod uchycení bezpečně na svém místě před pokračováním.

Pokyny pro použití:

Připojte svůj popruh k QD konektoru.
Podle potřeby nastavte délku popruhu pro pohodlí a dostupnost.
Procvičte si přecházení se zbraní mezi rameny, abyste si zvykli na pohyb popruhu.
Po použití zkontrolujte popruh a bod uchycení na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se tohoto produktu v souladu s místními předpisy pro kovový a plastový odpad.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte s místními úřady správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a použití tohoto produktu, obraťte se na kontaktní
údaje poskytnuté výrobcem nebo vaším prodejcem. Ujistěte se, že máte připraveny informace o produktu pro
efektivnější odpověď.

Děkujeme, že jste si našli čas na přečtení této příručky pro bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a bezpečné
používání tohoto produktu jsou našimi nejvyššími prioritami. Užijte si svůj zážitek ze střelby s ambidextrózním
uchycením popruhu Magpul ASAP QD.


